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Tomrcoiror Flarautn. oGparmue fl3blitoBbre cpeJcrBa co3.qa*ruq perciraMnbrx croranoa. crarrr nocBgrueHa
I.l3yqeHilto J'leKcfiKl4 n perclanaHofr KoMMvHtrKauHu. B parvra:i ilcc-qeroBaHu, paccMorpeHrr cpercrm ooparnoro co3naHu,
peKla\{Hoi'o reKcra'- c"IoraHa, cnoBecHoro 3KBuB&IIeHTa roi-or}.tna, xoropui;i orpa}€er rxaBHy}o KoHqen11r4]o H crparer]4]o
$upuu. opraHn3ar{}lu, },qpexreHu, 1., roM}, no,1o6uoe. C,roras npeleraa;reno Kar{ pa3HoBl.trHocrb reKcra, ecrL 3apaHee
cnjiaHfipoBafiHofi :xcnpeccnnrrofi peueaotl rerre.tbHocrbio, rruare-rbHo npoivuauuoii B n.qaHe nlr6opa r3brKo86x cpeACTB 14
peqegbrx crparerufi H 'r.alcrur. i(or.opbte paccquraHLr Ha 3MoulloHarrHoe so:reficrtsr.re Ha arpecaru. [palr,prrrra flolrr]rrKa
'xo(a3arb. 91'o x)/.!,oxecrneHuo-o6pa:ua, (oMno3tlq]'r, c-roraHa oqeHu flpocrar. Ho Ha caMor\, .(ene s ,raxougvHoii Sopuecnojai{ co.fepxrar oSo6uesHoe. cotrepxarenbHo B}iecr}4Te-rbr{oe vrBepi{ireH}te. No.ropoe rBJtserc, nell,rueii rcoHqenuuefi(o\lnaHltH' [IpoaHanu:llpoBaHbl x].loxecrBeHHbre rponbr !r 3xcnpeccuBHbre cpercrBa co3raHu, o6parH6cru B peprlaMgbrx
TeKcl'ax' Bulne'ileHo. '{ro aScoJIorHoe So.rtturutrcrBo peula\{Hr!!x rexcros noercraar-rrxlr coooii uera$opbr. Koropble jl
xau6o''li'luefi creneHtl ilpurxaior pe("1aliHoM)' Texcrv k?oMe ooparaoii oLipa3r4Teirbfrocrfi erue fi 3r,ror{HoHa:}hHocrr.
PeelauoEare-'rk qacro npu6erarcr r rt,lnep6o-uulauru nperlcras,.reHuoii rJeH penlahrbi, t<oropa, \roxer coAepxarb
$aHracruuecxyra Blrll)'Mrft, Btn\rbtceJr, Hppea[bHocru. a orctola - nporB,Tlegi{e rerr.qesqufi r o6o6rueHNrc. sstcoxoi;
creneHld ycnoBHocrl,l' Ilpexcrae"reHll nplrNrepbl oKcmN'lopoHy. cruJucruLrecxonc noBropa, pusruoarN, $pa:eo,rolruecgl.ro6oporoa' nocroB!4ll 14 noroBopo*. floxa:auo, qro 

'Ka3aHHbre 
xyroxecrBeH*bre rpcnbr ,,t SaicnpeccutsHrrre cpe.qcrBa -.HenpeueuHufi npH3Hax peic:raMH[,rx c.{or-aHoB.

Knroqesule qloBa: pec:laMHa, KoLle{yHuxauHr. peruralrxlrii TeKCT, percqaM& cJoraH, x-\,roxecrBeHHbre
3XCfipeCC14BHbte cpelcTBa.

rpoilL,r,

Tontr<onoh Nataliia. Figurative Linguistic Means of Creatiom of -Advertising Slngans. The article is devoted to
the study ofvocabulary in advenising conttnunication. The study considers the means offigurative creation ofthe advertising
text - the slogan - the verbal equivaient ofthe logo, u'hich reflects the main concept and strategi ofthe companv, organization,
institution. etc. The slogan is considered as a kind oftexl that is pre-planned expressive speech activity, carefullv thought out
irr. terms of ehoice of linguistic means and speech strategies and tactics, *,hich are designed for emotional impact on the
addressee The author atlempts to prove that the figurativi conrposition of a siogan is ve[, simple. but in fact. in a concise
manlier, the siogan contains a eeneralized, contenlrich statement. which is the leading concept of the compan1,.. The author
explores the iigurative tropes and exp;essive nreans of creating imagery in a<lvertising texts. The author claims that among rhe
studied linguistic phenomena oladvertisenrents there are nretaphors *,hi.h *,. can fiid the absolute majoritl. in the advenising
texts' They give the figurative expressiveness and emotion to ihe greatest extent ofthe ad."'ertising texti. The acj'ertisers ofterr
resort to hlperbolisation of the idea of advertising that can coniain a fanlastic inr,ention, ficti-on, in"ealit1,, an6 hence, the
nranifestration of tendencies to generalization. a high degree of conventionaiiry. The autlior givei examples of oxvmoron,
sf'listic repetition. rhyraing, phraseological expressions, sayings and proverbs. The authi argues that the mentioned
figurative tropes and expressive means are indispensable signs ofidvertising slogans.

Key t'ords: advertising communication. advertising text, advertising. riogun, ar1 trails, expressiye means.
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Temnwa l{ eneutoK, IOnin fonoeaquxa

JTEKCI,ITil{X IHTEHCH@IKATOPI{ B CYqA CH IIX AHrJI OMOB HIIZ
XYAOX(HIIA NPO3I TA ITIJI-fiXI4 iK{bOrO tsITTBOPEHI{'I

}rfiPAiI{CbKOEO MOBO}O

Y cyuacnonay nepeKraAo3Hascrni 'ru[4atro yraru npr,rgi,reHo AeranrHoMv ra mu6oxouy Br4BqeHHrc o.{sHr.rqi,, uo
Hajlexarb Ao pi3HHx MoBHHx pirnia, nri s cyrynuocri HaAarorb oco6,rnsoro sa6aia,reriHny4orn*roory rsopy. y xyeoxgifi
'rireparypi, nplluafiuni y Hafir.pauux ii spa:rax, uirqo rie Moxe BBaxarr{c, ApyropsrH}rM, roMy ii euuuxae iurepec 1o
BuBqeHH' safiuesruux .,qemllHox" - arfixcin, nuryxis, i, :peuroro, iHrencurfixaropia. ixne norro(iuHe ninraopeHux
uirsonon MoBoto BHMarac r,rra6oxoro porvltiaur MoBHoro varepia.irl . couio-icropuqH,ax. erHo-Klnbr\ pHrix i

O lfeneunti 7., fotoea1axa IO., 20t8
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ncuxororiqsux enrrlipie y nuxiaHiil ra ui,rroniii Ky.qr,rlpax. IHreHcudliraropu e Heeir'enaHuMu ejreMeHravu ruopia pianrx
su.tie i xagpin. 3asAqxu ceoifi ercnpeorsHoc'ri ra o6pa:Hocri eoHH nociAalorr, oco6rune ilricue a apceHa,li xyAoxHix
:aco6is cyuacuoi nireparvpu. InrexcuSixaropu ,tonoli noulpeui B x),.qoxHboMy .qucrypci s aHr,'riiicrxifi ra yreaiHcbKiii
MoBax, ulo 3HaqHo noneruy€ 3aBAaHHfl nepeKrra.laqa Uo,qo i.\ npaBriJrr,Horo oilrropeHHr. Bo,lsoqac soHrr er{vararcru si-l
nepeK'la.qarla oco6-'lueoi yBarH Ta 3ycHJIb npu nu6opi e uoni nepema,uy alexBarHoro sinnoeiluuKa roro ,tu iHuoro
iureHcuSixaropa. Y crarri Aoc,li.qxeuo ocoS.nusocri SvHr{iouyaauH, fleKcnqnrrx iHrenca$iraropin I cyvacHiii
axruonosHii xleoxniii npori ra ru,'Iqxn ixuroro ain'rnopeHHn yrrpaiircsroro MoBor.o! Bu3rlaqeHo rrpHr]t HH ra toui.trlHicrt
Br.ri(opr.lcraHH, piruonauiruux neperoa.raubxnx rpanc$oplaaqifi. Marepia'rou .toc_ri.lxeHHr cnlr\ron rnopu faHie.nu Cri.r
ra i.xr'ri yxpaiHcr,ri fiepeKnaru. BilnoeiAHo ao perylrrarin npoee.aeHoi nn6ipruz, uaiiqacriue BrirzBaHilMH reKcurrHlrMl.l
iareucu$ixaropaun € nigcurrcaa..rrui npuc.,iieuuxu ra ni,lcu,rrcea,rrNi nprxueruuxu. Pe:y.rrlaru nepeKra,lo3HaBqoro
aHa"ri:y' sacei.r'Jtilu HasaHicrl piaeorrtaHi'rHux cnoco6ie nilrnopeuHr asr,riiiclxux rexcltrlHt.ix inreiicurpixaropin
yr.paiucurom MoBoro. Crparerii nepenrraly iurericu$ixaropis c0opuoaaHi sa,rr-xno nit nrr-1), iureucr.r$iraropa. iioro
crl.iricrl.tqHlix xapamepucrur. $oHorux 3HaHb ra ovirysauoi pearqii rinoreruqHoro qrrralla. llpra oigrnopenui aHmiiicrrur
-qeKcHriHl4x iHreucu$ixaropia yr.pa'iucsxoto n oBolo nepen-ragaui .1oao,ri uacro BHxopucrog)rrorr sapiaurui c.rosHuxosi
airnoeiitnuxl.t, ni.x6raparoru NoHreKcr-\arbHi oruouil,tr, a6o x a,tarorrc, ^qo nepexranarrgKux rpaHc6opuaqifi. Hai.rqacrirue
Bl,h-HBaHil\,tll rpaHcdrtrprrauisvu c laviua. rpaHcnotuuir. -lo-taBairHs. Bri.t_\rlcHHr. perareroprrauir.

K'!ro'roni euoaa: iqreHcu$titauir, nepe!(I4r. ir-rreecu&!narop. lilcr.r-tN,-rl'ruui llpuc-liesl,llu. ni:cu.':rcsan:ui
irpHKNrerHr.rlil,r, nepeKria.laubKi rpauc{ropuaqii.

flocranorxa HaymoBo'ri npo6.;renrn ra ii 3HarienHq. 3Ha.rnr.ria iurepec ,to BHBqeHH,
iHreHcu$iraropiB 3 noms"{y ilepernalo3HaBcrBa, srr.ri.r ocraHHinn qacou Halapat^ Bce Siirr,ur[x o6eprin,
ra€ niAcraBu crBep.rxlBarn, tqo tli oJunuqi nocirf,arori, He ocrauH€ l\4icue y cucreMi r\{oBH, sK B[xi,rHoi.
raK i qinboBoT. XyAoxH, nireparlpa. 3oxpeMa xy.aox*is [po3a, HaIa€ HeBuqepnnr4il $arro.loriuuufi
Marepia-Il /L[, roc]'IirqxeHHt MexaHi:uy, aaco6is i cnoco6is Br4Kopr.{craHr{, igreHcu0irarrii na pi:ul,rx
IuoBHHx piaan - SoHeruuuoMy, Mop@oirori.iHoMy, ,rrexcr.rqHoM)', cr{HTai(cuqHoMy. Bxnsa}oqu
iureHcre$ixaropi4 B reKcrax xy.4oxHboi rrpo3r.r, aBrop Ma€ Moxnr4Bicrb Br.{pa3uru ctso€ cy6'eKrHBHe
CTaBileHH, AO npe,qMeTia, xauu xrc SiSlt.luOro, cOqiArrbHOrO, TaK i gy<oauoro CBiTy .IronllHu.
BuxopucraHi iHreucr.r$ixaropl,I rfonotuaralorb r{L{rat{y fin opr4riHarrbHoro rBopy, raK i fioro nepex:ragy,
cnoBHa cnpufiHr-ru o6pa: neaHoro nepcorraxa, 3oKpeMa iloro eModfiErufi craH, po3yt\{ori :.qi5uocri,
neoui npoxnu $i:uuHoro craHy, plrcr4 xapaxrepy, :onHiu,luicri, rouqo.

AHa"'Iis AocJh)i(enr, qiei fipo6fiemx. Kaleropix iHrencugHocri flK $yuxqioua,uHo-
ceMaHTHqHa xarei-opi-a ra N.tosxi 3acodl4 ii nupaNennr IaBHo flpr.rBeprarra Io ce6e yrary $i;loco$in,
rlcHxoiloliB, MoBo3HaBIIie, :riHraicrin i, :peurroro, nepeKita,lo3HaBrliB. OcHosHr.rr\aH HanpsMKaN{H

aHani3y 3aco6iB BHpaxeHH, I(areropii iHreHcrsHocli e raxi: 1) aoc:ri,rNeunx SiaxpoHiqnoi eeoirroqii
aHrnificbKr.rx iurexor$ixaropia (A. B. Kapa6aH); 2) cncreMaru3aiii.f, ni,xcu:rrcs&,rr HHx 3aco6iB B

anr:riiictxiil MoBi (i. I. Typaucuc?rfr, X.5o:riH,rNep); 3) auxopucraHH, iHreHcr.r@ixaropiB ,K 3aco6iB
.4xt yKnaIaHHq iuseHrapr nigcruroBa,rbrir{x :acoSis (1. I. Y6iH); 4) nuxopucranus iureHcnsixaropin
rr ilrccrparl4BHoro rraarepia,ry rm BuBrreHH.s aBTopcb(oro iniocrullo nrlci,MeHHr4ra (O. A. EopoliHa,
f. i. Paaqenro); 5) nopinur;muufi auani: 3aco6iB Brapall<eHHfl rareropii iHreHcnsHocri n pi:Hrax MoBax
(C. f. KapirrloBa); 6) AocirirxerlH-s oco6:ruaoc'refi aigreopeHH.s ceMaHrnKH oxpeMrx iureHcuQixaropin
npu rlepexnagi xygoxuix rexcris (P. II. 3opirqax, T. O. l{ener,rrorc, fr.i1.. Peqxep, M. @o.;reH). flonpra
rle N{oxHa crBepAxyBarh, lrlo cy]acHoMy yxpaiucsriouy ilepeKnaAo3HaBcrBy 6parye cHcreMHr.{x
HayKoBIlx poanigor, y flKHx suceirrlosanucr 6 npo6:reMr.r nepenla4y aHr-uiiicbxux iHreHcusixaropin
ax ;uaprepie iuguaigya-,bHoro noqepKy aBropa opuriHa,rsuoto rBopy.

Mera i mnAanns crarri. Mera Haruoro Aoc:riANeHH, rroJurra€ y Br4sBreuHi cnoco6in
nepeKnaly arimiiicrxnx JreKclILIHHx iHreHcu$ircaropin yxparhcrxoro MoBoro B c)qacHifi xynoxoriii
npo3i. llocraeireHa Mera nepeA6ar{ae Br{KoHaHH, rax}rx 3aBAaHb: 1) au:uauurr oco6nuBocri
+ynrqiouyraHH, JieKcl{qsl.tx iHreucu$irca'ropie y rer(crax cyqacHoi aHrnoMoBHoi xyAoxHboi rrpo3u;
2) ua ocuori nponegeuoi ni.rOipxu :Aificsnru aHani3 nepeKrraraqbxr4x crparerifi ra raKrr.rK repeKraAy
iHreucu$ircaropin; 3) oxapaloepl43)rBarH BTparr4 npr,r nepeKnaAi nexcr.rqHr4x iHreHcu$ixaropir ra
BcraHoBr.rru cnoco6u ixsroro ycyHeHHs.

BHKTaA ocnoBHoro MarepiaJry fi odrpyu'ryBa*rus orpmMalrnx pesy,.rrrariB Aoc,'riAxeruHfl.
Eroloqifiuo-eKcnpecaBHa JreKcHKa ai4irpae K.rrrcrroBy ponb y xyAoxHi,oMy aucxypci opnriuany rBopiB

240



i,

\
i
:
l
't

Hayxoeuil xypuafl. NP 9/2418

ra nepeKnaAy. I{o6 AocrruIyru Hafisruroro piaHx yr<paiucbxux nepercragia cyuacHoi aHr:roMosHoi
xy;loltut oi npo3u, fiepeKnaAaq IroBrIHeH s6eperru sci riHrnicru.{ui :aco6r,r excrrpecrrBHocri ra ii
ri:*xicuoi xapaxrepncraru * xareropii isreHornuocri. I. I. Typancsrufi y po6o'ri, npHcarueuiii
iureucu$ixaqil n aur:rificrxi rraosi po3r-n,ina€ pi:HopirHeni :aco6rl Br.rpaxeHHq iHreucl,rsixaqii ra
onllcy€ rpa$i.iiri, rraop$ororiuHi, :rexcuuHi ra cnnrarcu.rHi :aco6ra iHrencn$irauii [10]. BianosiaHo
tro iioro r,racu$ixaqii, rpyna rexcurrr{r4x iureHcu$ixaropir nNlrcuae aSircu, cuHouiraiuui px4u

dec:ris, nincuJrrcsa,'IrHi npHxnaernnxu i npnc:rirHuru, xaaurnsiraropn f4 n|{clflioeamHi
Spa:eo:roriuHi ortasutti [10, c. 42]. y qifi po:niaui ocuonuy yBary Mr.{ 3ocepe,1nMo ua nuaqeHHi
rpwxuioul.eaHnq nincfiJrloBarrbHr,rx npuKMerHHKin i npucrisuurie y xl,loNHiii nposi ra cnoco6ax
ixuroro eilrnopeunr ynpaiuclrom MoBoro. Marepia.,norrr .doc:ti.{Nesu.fl cnyry}orb rBopu [. Cri:r
'oMiracle" i "Toxic Bachelors" ra rxui yxpaiucsxi neper(Ja,4r{, suroHaHi e. KosoHeurco ra I. flauesxo.
Bcroro xauu 6y:ro onpaqboBaHa i37 cropiuox rpyxoBaHoro reKcry. Mero.qou cytimHoi auSipxra

6y:ro eroxpe\{reHo 331 lpux,raa BxHBaHHq JreKcxlrHr{x iureHcu$ixaropin, y rxr,rx 6y;ro Bi4KopHCraHo

89 uilcia::rusauio {5i ni;cu:*osanulri.r rupiac;linunn i 28 nilcH:ucn?-rr,Htrx npuxrue'ruxxin).
Y .Aoc:li.fNytaHux HaMLr poNraHax npuc-tiaHnxv ver)t, so, utlerly, too, totully, ex:tremely e

Hafiqacriure BlIoiBaHLtN{r{. flia .{ac auani:y $arroloriuHoro Marepiauy nuoxpeMjleHo pisllouauirui
Ta(TI,IKI4 i crparerir, Bi.{KopLIcraHi yrpaiucrrcr{Mrr nepeKira.4aqaMH 3 Meroio sKHari6J'ruxr{ol-o Io
opuriHany ni,trnopeuu.a uiei rplnu iHreuor@ixaropia. 3a:sN.{afi BoHr4 nocnyroByBanuc, aapiauruuuH
ri,InosiAulaxalru, a6o x B,qaBanuc, ro pi:Horo porxy nepelrra.qarrbKr,rx rpauc$opnaqifi, .flx or:
BlIJtyqeHHr, nepercqary 3a AorroMorolo iuuroro npucliauuxa. 'r-paHcno3uuii qacruH MoBlr, KoMrreucaqii,
per(areropr4:aqii. ailronini.IHoro nepercTraAy rorrro. Poar.,rsHt,rao ,lerantHirue trpnnrraAr4 BxrrBaHH-q

iureucnSiraropie B aHrJIoMoBHHx reKcrax ra cnoco6ia ixuroro ei;lreopeHHr a lxparHcrxrax
nepemxa.qax. Hepiaxo [epexna.larii aaropucroByBa]H rapiaHrui si,lnosi,quurcH aHr:rificr,xux
inreucuSixaropir. -scxpasutr,l csi.q.{enHrM uboro e noAaHnfi Huxqe rpr4rora.q: You're awfully good to
me," he whispered to her... [14, c. 167) - Tu cmpawettno dodpa do uene, -nporuenomie aiu...

[8, c. 131]. Aur:rificrxufi npuc,riaurx awfully, sxnfi uae HerarrzBHv xouoraqirc, Brpaqae rJ s noeAuaHHi
si cilosaMu no:ItrusHoi Nosoraqii Ta yrBopio€ HoBy cL{rrciiony rxicrs, Hecnolisauufi ercnpecNaHuir
e$exr - oKCI4MopoH. BurcopncraHHq npuclieHrtra ctnpaureHno a lxpaiHcr,KoMy nepex:rari lonoMara€
B,aaJro nepe.[arH u}o cru:ricrrauHy Sirypy. fleperora,f, r{boro peqeHH, JreKcr,rrrHo i crnricurqso
ailernaruufi 3aBAtKI4 ceuauriEqHiii ra rfyHxuioHanruiii ercnisa,reurnocri anr:rificbKor-o awfully ra
yrpaiHcr,xor o crnp aut eH H o.

IurencraSixaropa € [oril]rpeH]rMr.{ s 6ararr,ox MoBax criry. Boull, sK crBep,qxye
A. BeN6uurKa. He e "rcylrtypnNrrara apre$aKTaMr4 aHr,riiicrxoi MoBr4, a HaJrexarb ;lo ltriaepca,rbr{oro
a,r$aniry lmrcr,roi MoBH, i, tx ounst:u,erbcr, AJr{ HHx icHylom exsieturenru y rcix MoBax csirv"
12,c.20). O.{Har, He3Baxa}oqn Ha IIe, isi<oln Moxyrr, BMH}rKarrt rpyznouri iiuroro nigraopeuur
qi,rlonoro MoBoro, rxi, rx [paBHJro, ryuorleni po:SixHocrqMH haiN :aco6anau BMpaxeHH, rareropiT
iirreHo.rsuocri v gnox L{oBax. fepoiHr poi\{aHy "Miracle" (,,.{uno") Merri nic;rs o"repri €.4nHoro cHHa

Ta po3nf{eHn.s : ,roroeiKoM 3aJrnurr4Jrac, caMorHbolo, a 3ro.qoM BTparr{na ue fi po6ory. Xiuxa Nure
uao.qusqi si cnoiil,ru KJrorroraMrl Ta [epexr.IBaF{H.tMH. !:rr nigcu:reHoro Br4paxeHHs raKoro craHy
repoiHi aBropKa BuKopl4croBye iureucu$ixarop desperutely y:HaveHHi export, dyere ctL,tbHo: And like

Quinn, perhapsfor sirnilar reasons, she seemed desperutely lonely [14, c. 85] - 1 siduyeanoca, tqo soHo
lywe cctMomHn, maK ccL^,to, ax i Reiun [8, c.72]. YxpaiHcrruil iHreucu$ixarop lprce MeHrrI

eKcnllecuBHufi, nopianxno s aur:rific[,Kr4M, i ue nepegae po3ilaqnr.{Boi ra 6e:uagifiHoi craryaqii sxa
cr;I&racf, s Mefii. llto6 nepeaarn aBropcrry iurenqiro, Aoili:nHime 6yrio 6 :acrocyraru iHui
rapiauru neper(naAy, Ha[puKraA, npncrriauuru oxpafr, dyuce canb*o.

AyXe qacro nepeKnaAarii n4amrrcs Ao csiAoMoro Br.rnyrteHHfl roto qv isuroro
iureHciE$ixaropa. Arr.;rificrKifi Mosi npr,rraMaHHe BxHBaHHq gnox a6o 6i:rure iureucr.r$ixaropin g:ra

niAcHJreHH.s o3HaKu, .axocri, gii, crauy, npouecy: so damn smart, so agonizingly honest, far too fast ta
iH. Y raxux crpyxTypax nepruufi iHreucuSirarop crocyerr,c, BracHe npuag'eicraBHoro e"reueHra fi
nHIUe MoAHSixye iHreucuifir<arop. Ha a),ury A. B. Kapa6aH, "r1e nig6yeaerrcs nuacriAox roro, uto
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excnpecia iHreucu$ixaropa rK r?aMarL.IKIUIr3oBaHoro eJreMeHra niguyaaersc, MoBUeM uegocraTuro, i
siH nircurlo€ Bxe nincnletre 3HaqeHH, 4:u iioro Soxari:auii y BucxoBirloBaHni" [68, c. 52]. Oauar
ium ypaiHcrroi Ntoeu cnonlqeHH, .qnox a6o 6inrure inreHcu$ixaropin, sKi Ha,'reNarr Ao oAHoro
(racy, He € rHrloBtlru. A. JlesuUsrufi crnepAxy€, ui.G nepeK{a.q raKHx xlacrepin yrpaiHcrrcorc uacro
BurXaerbc, HetvtoxilltBltrnl [4, c. I l3-i 14]. Tovy rara si.{ilaiunicrr crrpi.{r{HHro€ nesHi oco6Jruaocri npu
nepexragi iHreHcurlixaropie: ln a funn-v way, she had reminded him c little of Rachel when they v,ere
yoLtng, she v,as so damn smart, graduating from Hat"vard Latv School summa cum laude, and the
similarily had turned him off115, c. 90] - Cruiu,t:uq (ne BoHa det4o nazadcwa ilo-vy Peil.tet sauorudy.
Te mot51nc do 6ica posyxuon, sdo6_v.ta dutttou fipucmo e {apeapdi. Tat<a cxotricmu eid6u.na e

Hbazo Syda-nxt, oxomlt do salutlflHHn [9, c. 68] flepex,ragau l.llauesxo BHKopHcroBy€

rpaHcSopuaqirc Br4.rryrreHHr eiJuocHo iHrenclrrfiraropa so i ei;moprae 6i,lrru sacuqesrui
iHreHcu(rixarop damn - do 6ica. Y usoMy Br.{narry BHirw{eHH, 3acrocoBano "rr npuiiol,r ycyHeHH,
llosrioi Ha.{jrl{IlrroBocri" [?. c. ?5]" tocurn qacro B rar(oMy noe^ruauui BxuBa[orb aHr-rilictr<i
npmc:rirnnxN-iureHcitrfixaropu !'ar i too, :redi:*uoro npfl ix aiJrsopeuni inrescH$ixarop lcr
en-ulneHiaii: None of them had a drinking prohlern, but they readih- ag"eed, thev drankfar too much on
the boat, like bad teenagers v,lto had run avrqlfi'om their parents [15, c.86)- Hixmo 3 Ht$ He ]lxe
cxu.luuocttti do cnupntuoeo, oduax 6oHu pa3o.r4 nozoou:ntcfl, ulo sununu B)tte safiazamo, uaqe
ueauxoaaui nidtimxu, L4o smeKitlt eid ceoix Samuxie [9, c. 66].

O.dHar 3acroc)tsaHH, rafioro npr.riiouy ne 3aBx.{H AopeqHe. Po:r,qqHehao uacryrHufi npr{Kna.q:

She loaked entirely put together, totolly competent, and completely sane 115, c. 85. - Bona sdosanaca
tqi,txo.m si6paruon, 6ne6HeHon i, spewmon. Hop.MalbHorc 19, c.65]. B anr,rirlcrrouy peueHHi aBropr(a
BLIKopIicra-Iia alr rppt inreHcn$ir<aropr,r - entirely, totally, completely, xri nepeaarcrb rpaAauilo,
HapoureHlul ercrrpecr.rBHocri. oiuax uepeKirarar{ I. flaHesxo BHKopHCroBy€ nn[re o.{HH [pucxisuur-
inrerrcra$ixarop - r4i'rxotn AHr:rificrxi npucrinHuxu entirely, totally, completely e cilsosirr,rauu fi
\{arorb r yr<paiucrxifr uoai orHaxosi siAnosi,lHHxu: entirely - qitxott, soeciu. a6connmuo, noeuicmrc

[253, c. 156); totally - noeuicmrut, qhxo.u, sosci]r [253, c. 1550]; completely - noeuicmn, 4ittxotit,
a1co.;trumno [253, c.278]. Ouern,lHo, ruo aapiauruuii ailruori,1uuli qlaxo*t npracl.rnifi y cnoBHi.{KoB}ix

crarr.sx ycix rpr,ox aur;riiEcrxax npuc:rieHuxiB, uurr{o iiuosipuo, i xepy'na,rac, ilepenrraraqKa npx
arz6opi ycpaiHcrxux sapiaurie nepeli-rrary. Oxpini roro, [lo yrpaiucsre peqeHH.fl 3HaqHo nocryfiaerbc,
3a cryneHeh{ iureHcueHocri auruipicuroMy, y nepercua.qi ue fr cyrrero uisemosaHo aBropcbxufi zalry.
tauiena Cri,r cniaoruo Br4r(opucronye qi He rlD{ie po3noBc}orxeui iureHorQixaropr.r, uro6 nigKpeclillrt4
ri pnua Ci,rseii, ulo Br{pi3Hmorr ii s-nor\aiN iHul.rx xiuox, i: qruMr.r :ycrpiuarca fpefi. Bin ssaxas ii
/lr{BoBHxHolo NiHxoro, ycniuuoro, rlir'recflprMoBaHo]o ra BrreBHerroro B co6i. B ycpaiHcrrouy
nepex:ra,ti napro 61,,ro 6 rilrnoprarll KoxeH 3 I-IH1 iureuq.r$inaropiq: Boua sdaeanacn 4laxo.m
siSpauon, 6ezuettuo eneBHeHan ma adco.tromHo Hop.Mctltauon (nep. uaru f. U., rc. f").

Cnoryrarouprcs is Aiec;rosan{u, npucrinHur<u-iHreHcu$ixaropu He ri-rrrxu nincu:rrcrcrr ix, a fi
Ha.{a}orl iM :loAarxosr4x BJracrr,rBocrefi, nnrcuuxarorr, nosBy y aiec::ie enroqifiHoi oqiuxlt: And lte could
see she wanted him just as badly, but stillfelt she shouldnTil5, c. 132)- Bin 6aqlte, tqo Citueinntax
cct,,to xcadae uozo, oduax yce trye sazaembcn [9, p. i 00]. 3a AoiloMororo Aieclora ilcudsmu L flaueuro
:1,ui:ra sxHailroqxiue ilepeAarr4 rrpr4c'rpacrr, Ta HecrplrMHicm nouyrris laix roJroBHlrMrr reporntu, axi
n opnriua,ri nupaxeHi nircu:roaaqev hadly. Po:r:rqHeuo u{e orfiH npi{Knan is pouauy "Miracle"". The

dream entirely dismissed the reasons for his trips, and swept awa.v the empire he was building
[14, c. 35) * Tou coru fiaxmuuuo rcoduo uauioe4o ceruc ilozo nodopoaceil i p),rtnyeae btnepin, arc-v eiu

s1ydyeae [8, c. 34]. B yxpaiHcsKoMy perreHHi e. KoHoHeHKo tsAa,qoc, repeAarH nparuaruur*rfi
noreur{ia,r aHr:rificrxoro peLreHHfl 3aa4.rtnvt Br,rxopr4craHnrc upuc,riauura-iureucra$ixaropa nanise4u y
crraAi Bl.{pa3y seodumu uoruieeqo. 3a HTCVM qe clon1nreHHs BxuBaHe B raKlzx 3HaqenHrx:

a) sHrarqyraru a6o uabararo noc:ra6mosarrl pe3ynr,raru uoro-ue6y.{r; nos6asrqru uro-He6y4r
3Har{eHHr; HaHineqr,, niuarqo; 6) :ueuruyoarra Ao noBr{oro 3HraKHeHHq {6, c. 2871. Ocri:u,xu qeii aupa:
neperf,ae a6conrcrsicrb rroBHorr.r aii, lo 6yru-xxufi imlrafi niAcN;*onaq n yr<paiHclxoMy nepeKnaAi 6yB

6u safisraha.

202



Hayxoouil ttcypua.n. NP 9/2018

IIIe o11ur.rru $axropona, qxr4fi snrueae ua nu6ip rtepeK.]raAarrer'.r niAnosi,xnuxa isreuQuftixaropa,
xr ai4oruo, € KoHTeKCr. Tonay n pi:Hux BurraAKax, 3&qexHo sil cHryaqil, oanu i rofi carr,rprfi

npnc:rinunr-iureHortpirarop rirrraopeurafi [eperoraAarraMr.r no-pi:Houy. C:rosnr.{KoBHMrr

eiiuosiirnr.rrauu aHr':riilcbroro iureuca$iraropa violently e raxi: l) cunuuo, dyxe 2) rualeHo;

HecmtLMHo 3) ucopcmoxo [1]. B yxpaiuc],Kr.rx nepenilarax 3[raxo.qr{N{o aapiauru dut<o, 6esc*to, flKi e

iioro xoure(cryturbHr{r\{l.r sirnosirur,rKaNrr.r: The rest of the trees around tlrc house were swaying
violently in the wind, but none of the others hadfallen... [14, c. 44]. IIia vac 6ypi B caAy 6y:ro nona.neHe

sail6imure repeBo, .sxe [po.]roMaro qacruHy raxy y 6y,tuHxy, a peura.lepeB si,I cnruHoro nirpy ayxe
xr{raracr. y nepercuagi e. KoHoHeHxo Bl4ropHcroBye nreraSopy depeeu cmo?Hymb, a rnfl
excrrpecr,rBHiu:oro ra nupa:Hiuroro eigrnopeHHr clrryaldi sxi{sae npuc;rianux duxo, xt<uit roqHo

nepe.qae 3HaqeHurr aHr,rificsxoro iureuua$ixaropa: ... perutnG depee v- c:ady daxo cmazH&na eid eimpy,.

*.qe xodue s HLtx He *nato... [8, c" 40].
fpalaui-r cryreHs o3HaKH, xxocri, craHy', ,tii roruo e lxpaiHclxiir rr,tosi h,roxe Bflpaxarllct

-pe$ixca:muo-cy$ixcarLHi{\d crioco6crr, a ca},{e 3a ,qoilo\{ororc 3}{eHilr)'Bai*,Hlrx ra :5i:rru:yeanuriux
cy$ircin (-eruux, -eceHbK, -iHbx, -eHH, -ezu) i ref,riux npe$ircin (unrt-, txnort-, uqouail-, npe- ra in.).
flpuxnrerHuKx 3 TaKHME a@ixcauu Haai,reHi evoqifisiru :a6ape,reHHsu i uicrrrb y cBoeMy :Ha'reHui
ceuy rpa.rauii. Ki;riricrr evouifiuo :a6aps,reunx npnxnaerHuxir n lxpaiHclrili tttosi 3I{aqHo

ilepeBr.{uye xi:nricrr, aHanori.rHr4x $opu a anr::ificsxifi uoai [4, c. 31]. 3saxarc.rn Ha rre, neper:raxaui
lracro aigreoprororr asmificnxi npucriruzxll-iHreuc;a$iraropn raKlrM cnoco6ov. ruo ceMa

inreHclraHocri uepe4ana afrircania. ltril raxon rpanc$opuaqiero uu po:yuieruo rpauc$oprilauiro
pexareropu:aqii. Bilnoeiluo ao c,roBHr{Ka repexna.ro3HaBrri{x reprrriuia [13], percareropu:aqir
nepe,l6avae nepexiE cJioBa a npoqeci nepexirary a iHurufi Krac c"'iie a6o xc r iHury qacruHy MoBH

[13, c. 171]. y HarxoMy Br.rnaff(y asmificr,xi iureucra$iraropr.{, Br4pafieHi ncsHo:uaq}ruMu qacrHHaMI{

uonu, ai4rnopeni a ypaiHcrxifi ruori a$ixcaMr4 rpa.cya-qr,Hocri. Taxi npecpixcu ra cy$incl,r € He rill,rul
uocisrr,ru ixreHcusHocri, a fi MapKepaMH ercnpecuBHocri ra e\aoqirinoT or{iuxlE: She's vety pretrv^ }5,
c. 80] - Bona zapueuuxa 19, c. 61]. Cy$ixc -eHbK y rpr4i{MerrrHKy ?opHe*bKil Bupaxae ue ri;rr,rn
rpaaauirc sxocri Bropy no urxa,ri iHrencflsHocri, a fi nepelae rro3HTIlBHe craBJeHrut NloBur.

Asr;rificrxi inreucu$ixaropu ei4mopeHi raroN 3a IorroMorom yxpainclxux npe$ixcis'. There v,ere

several atlractive wonlen in the group, artd a number of tery good-looking men. There v,as also s very
pretty yourtg wotnan speaking to the man next to her in French [i5, c. 77) - Ceped uux Syto xittuxct

zapHux oriuox i npuea1nueux qo"noeixie. V eiqi enadarya npezapHt dieuurua, nKa puMosrfita

$pauqysuxoto s ceoia e)cidon [9, c. 59].

ilpuxmerHnxu rex Moxyrr, Bupaxarra sacoxr.{ii cr5miHr o3HaKH. {o iarerrcu$irearopir, ruo

Br(a3yrorb Ha cryniHr o3Haxra, sirneceui npHKMerHr4KH rurry dead, jolly, bloody, beastly, damned,

devilish, bitter, blind, cold, real, stark, clear, high, utter, perfect, cr:ra,f,Hi rIpHI(MerHHKm icy-cold,
raven-durk, onyx-black, death-tired ra iu. Taxi crosa BTpaqaK)rb I(oHKperHy certauruxy caoix

npororrnir i ua6l,aarorr B nesxr4x Br{rlanrax .ryxoi .{iu{ rlux npororunin Bar'IeHrHocri: dead right,
preltt, good{5,c. 7l). flpuxueruuxu, xKi Br.rcryna}orb iureuor$ixaropal\{H, noli:reni Ha rpl4 rp}.tli.I:

1) cr,ra.lHi rrpxxMerr{}rKu; 2) npuxMerHuxr4 s niAcnmosarbHr4Mr4 npetfircaura; 3) npuruerHnKu
iureucu$ircyna,rrbHoro 3HaqeHH-s runy dead, absolute, tremendous, extreme, striking, tetible rotqo.

Cepe4 rrpHKMerHHKis niAcnrloBzurbHoro 3HarreHH, Moxua sn{i-quru raxi, ai.u rrux yreopeui
npucnirHuxr.r-iurencrlSixaropx, onncaui HaMr{ BHUIe: dead (deadly), ubsolute, tremendous,

thanderous, ertreme, striking, tewible, perfect, desperate, iruesistible, profound, iltle\ enormous'
total, painful, wild, brilliant rorr{o. flopiaurHo : noxiAHuuu siA Hr.rx npuclinuurauu, qi rIpI4KMerHuKLI

exunaHi y SyHxqii iureucu$ixaropia :Hauuo pigure. Po:r:r.gseuo raxuii TpHKJIaA: Even in her

unfinished state, she was to Quinn, a creature of exquisite beauty f14, c. 221 - I naaimu y
uedopo1neuouy cmaui, eiu audaecn Keiuuoei cmeopirurunu pidxicnoi Kpacu [8, c.25]. flepemagauxa
Bur(opucraira B uboMy BHnaAr(y sonufi KoHreKcryrurHufi siAnooi4Hur, rxufi norsicno niAraoproe

$yurqiouarbHy ceMaHrury aur:rificr,xzx iureHcu$ixaropin. IHreHcIaSirarop exqaisite, sxuit €

o3HaqeHHsM ro inreunuxa beauty, arrya,ri:ye 3Har{eHH, "uadsBuua;tuo rcpacueuii a6o npueauuit" 111f,
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rloBHlcrlo niArnopeue fioro SyHrcqiouam,Ho-ceMaHrrrr{HuM ailnori4ullrou pidxicnufi y inauewwi
"flKuil eupisuarmacn s-novictc iuruux cso'iwu nrcocmrilu, Btacntu*ocmtlMu" flll.

Ao rpynn cxrarfrlux npuKMerHuKin-iHreHcra@ixaropin ai,lueceni npHKMerHHKr,r, Ao cxnaAy
,KLIX Bxo,{llrs, :le6i.lturoro, iueHui.tr, i: rxuu uoNe nopieHloBaruc, rofi qu iHurnfi npe.qMer, oco6a
a5o aaurqe. Hanpnrc:ra.1, cigorette-thin, raven-haired, ghost-pale rowo. Bonu € raK 3BaHrrMH
"yciveuuMu" nopinHtuH.flMr, r:e Bunyr{eHo clonyqHprKr4 as alo like. Tari npNxrr,rerHuxu 6i:rtur
nourupeHi r auruificrxifi rraoai, auix e yxpaiucsrifi, roMy ix eigrnopeHna yrpaiucbroro ruoBoro Moxe
BlIMararH nirl neperiuagaua cnerill$iuunx noruyrcis silnosiaHura. gacruHa raKHX iHreHcra0iraropin
Malorb c;rosHllxosi riInoei,fnlIxu a yxpaihcrrifi uoai, SKHMH nepeK-rraAar{i :.qe5i.{rruoro il
nocnlroBylorucs'. Her respanses to hirn were brief ond cursory. She thsnked her father for calling, in a
voice that was icy cold, and Quinn wos so pt;t off by her, he didn't even ask to speak ta Horst or the
boys ll4, c. 38] * ii' sidnoeidi 6t,tu pisxu,uu il xopomxuuu. Boua nodnxyeana Samaxoei sa dseiuox
xo,todttuu, uaeimu KpnJffaHrLn zo:toco.tt, i Kaiuu o-rae uacmbbKLt 3oc.Mtr)Lteuuu i1' eidnosidttwu, u,1o

uoeirna He cnutnas ui npo Xopc*ra, xi npa x:ton,ruxie 18, c. 36]. -flr 6avuuo, yxpaiucr,mii eilnoeitrHrar
He € c(naIHr{M rrpr4KNrerHHKoM, fipore noanoqiHHo rirtrsoploe ceMaHTHK\,. aHrlificr,xoro
iureHcu$ircaropa. flepexra.qarr e. KouoHesxo 3aiiyqae ure fi npHiioM .{o.qaBaHH, ,r,r-s Br{paxeHHs
HapocraHHr o3HaKH, uro r]furxo;u goqim,Ho y qboMy Br{narxy. y KsiHua 6ylu qcla4ui crocl.uru :
.doHr,Kolo, BOHH !fr(e pigxo cni;ix].r,utrlce o.qHe 3 o,{HHM. {ouxa 3aBxIH pisro fi xonolHo ai,lnonigana
Ha .{:eiHlo{ 6arrra, rrc i umro pa:y. I{o6 aler(BarHo rigrnopurr iiHi crlagni croc}rrKr,r,
nepeKnalaqr(a B,x&lac, ro raKoro npuiiolry.

flpurltetruxu : isreHcnflixyra"rruurrrn npetfixcaMu Bxr{BaHi snaqHo piame a 1oc;:igxynauxx
poMaHax. Buorcpeuleuo julue oAHH ni.lcu:uosa-[rH]ni npr.rxMerHr4K i: npeSircorrr over-
overwhelming, xxuir 6ys eiarropeHufi :a ronoMororc cJroBHHKoBoro si.{uosiruurca: And as he thought
of her, and the time they had spent together, he had an ovenuhelming urge to call her ".. 114, c.2151* I
mi.tarut-uo eiu nodv.uo6 npo nei u npo sce, tqo 6yno aicrc HtlMu, nK eiduye nenofiopue 6atrcauun
some;te(tou v-eamu i'i ... [8, c. 1 68]. ]' BKa3aHoMy rourexc'ri BHKopr4craHH, uboro ei1noeiAHura qilxolr
BHnpaB.{aHe.

BncHosKH Ta nepc[eKTHBIt rroAaJrr,luoro Aoc,,]iAxelrug. Orxe, MoxeMo L:Ka3ar]r, trio
irrreHcrlfrixaropl4 3aB.IIf,I(ra csoifi rupa:Hocri ra o6pa:uocri :afiualorn oco6:ruse lricqe n apceHa,ri
xy.{oxnix :aco6is xy.{oxuroi;iireparypu. BoHu sanexarb ro ocHoBHHx 6y.{iae:rHux 6:roxin, uepe:
sxi sl4snreHa rBopqa oco6ucricrr aBropa, a rarox ocoG:rusocri fioro nepcoHaNin. BipHe rigrropeuHr
nitrculrcnauin y nepeKna-qi slrval-ae r:ruSoxoro ra rroBnoro po:yuiuHr MoBHoro uarepia,ry,
couianlHo-icroptlrtHl{x, erHol(yrlbrypHr{x ra ncuxoloriqurax nurraipia a opllriHa:nuifi ra ui;rsoeifi
ry:rsrypi. 3a:suqail nepero.raAaqi nocrifiuo B.{a}orbc, 4o nouryrin eiAnosiAHr.{Kia y re:ruue3Hux
pec)?cax ppaiucsxoi Nloalr. V locni4xtyeaHr.rx HaMH poMaHax nepexxalaqi .{acro Burtopr4croBputtl
nprrrai yr.paiucbri aiAnosi4ttuxl,t, KoHreKcryanrsi cl,rnouiuu, a6o x 3acrocoBlca-qu nepexna,tautxi
rpaHc$opuauii * :auiny, TpaHcllo3uqiro, "{o.qaBaHHr, BHJryr{eHHr, per{areropn3aqirc. IIepc[eKrHBy
Ilonanbrlt{x AocrinNeHr y ur,oMy pyc:ri s6a.{aeN{o y snsareHHi cnoco6ie rilrnopeuHr
inreucx$ixaropin iuruux MoBHlrx piruin.
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I{eneHrcxTaTsnuarlo.$Orauraqlo.IIUq''rlercnqecxnennrencu$nraTop['lBcoapeuexnofiaHr'roqrHqHOfi
x)./qoxecrBe,Hoff rpore u ,nx BocfipousBeAeil,ne Ha -ypailHc*oM r3r,r*e. 

'B 
aorp"*trroM nepeBoAoBeAeHHr, HeMaJIo

BlruNraH,r yreneHo .qera[bHoM]r H i-ly6oro*ay ".u""o 
eAuHHq' np,Ha'Ilflexau,x K pa3HbIM 

'l3blKoBblM 
lpoBH'lM'

Koropr,teBcoBoKy[HOCTro**",uuoroco6yroonput*yxvIOXecrBeHHOMynpoH3Be'qesllrc'Bx-vAoxecTBeHHOfilnreparlpe'
norpafiuefrMepeBJl},tttxHxeeo6paluax'HI4l.lToHeMoxeTcrInTaTbc,BTopocTeneHHblM.no3ToMyHBo3HuKaeTlrHTepecK
r43yqeHu$ Ma.reHbKnx "*prrrr*""" - asouxcon' BOCKJllruaHHfi' u' HaroHeu' uHreucu$tlxaropor' I4r noIHOUeHBOe

Bocflpo,3BeleH,e Ha UeJIeBoM nrsrr<e rpe51'er r'r)'6Orcoro 'o-""u'-'l--lblKoBoro 
MaTepltalal colll4o-l4cropuqecKux'

3THoK}'nbTlpHL,Ix l,I Icllxo,tol.HqecKl-tx H3MepeHuu e HcxoAHofi u uelenofi KynbTypal. l,Iurerrcu$uraTopbl ,BIq}oTc,

Hsor.beMJleMb,\rH 3.rreMeHTaM[, npOH3EeAeHut pa3Hblx BI4AOB M XaHpOB' BIarOAapq CaOefi OTCnpeCCHBHOCTI'I ra O6paSHOCru

oH!, 3aH,[ra]or oco60e Mecro B apceHa,rre xyAOXeCrBeHHbrx cpeAcrB^-C.rperr,renuoii nr4Tepar]pbr' I4HreHcu$uxaropu

.]loBo,lbHo pacnpocTpaHeHbl B xyAoxecTBeHHoM ,Hc*ypce s a}imufict(oN,r 14 yKpaHHcKoM fl3blKax' qTo 3HaqI4TeJIbHo

o6rerqaer 3aAaqy nepeBoAr.luKa no I4x npaBun"'Jo *ot"pttl3Be'lleHu'' B ro xe BpeMe onl4 rpebyror or nepeBortluKa

oco.oro BHuMaHu, u ycunrafi npll *r6ope B ,3brKe nepeBoAa aAeKBarHolo coorBercrBl4s Toro llJtt'l l{Horo

uureucusHXaropa. B cTaTbe llccleAoBaHbl- oco6eHHOC't}l $ynruuourapoBaHH', JieKcl'1qecKux HHTeHcu$uraropon a

corpeueuHoil aur,rorgsrqHofi xyAoxecrBeHHofi npore Ir n).rr.r lrx BocnpoH3BeAeHrrr Ha yKpaHHcKoM 
'3r'r'.e' 

onpeAereHbt

npurrnHr,r u qe.necoooparHoct, ricnoJr[,3oBaHr4, pa3rxqHbrx nepeBoAqecKHx rpaHctpopuauufi' MarepllaroM t{ccJIeAoBaHH'

cn},(aTnpofi3BeAeHu,,I|.atruusICrra,ru,,y^pu,,.*,.n.p",ooo,.Cor.lacrrop$ynbTaTaMnpore.qeurroinsr6opxn,uau{e
Bcero npHMen eM[,rMr4 ,.*.rra.*r*, ,*rar.r6r"uropaMu ecrb y.rrrra,'*' "upt"' ' "!11:T.i"uutx' 

Pe:y;rurarut

nepe*na,qo3HaBqa aHar,3a noKa3a,ir, HarHrr,e p*"o[op*r"x cnoco6os Bocnpo,3BeAenur aHmuficrrax JleKcl4qec*4x

uureH*rQuraropoB yKpaflHcKoM ,3r,rKe. Crpur.r^in.;;;";" uHreucu$uxaropor c$opur'rpoBaHbl B 3aBucl4Mocrl'l or BuAa

uHreHcu$uraropa, ero cTlultlcTl4qecK4x xapaKlepucrnx, soHono* lHaHufi s oxuAaeuofi peaKql,,{ rHnoTeTfiqecKoro

q,Tarerr. I1p, nocnpou3BeAeH,H aunnuficxr,x ,J*arraa** uureucu$uraropoB Ha yKpauHCKOM 'tl36lKe nepeBoAtluKl4

ro'oJrbHo qacro ,,,cnoJ,rb3yror Bap,a'rro,a aro"upro," aoor"trarurr, noa6tapa*or KoHTeKcryanbHble cuHoHt'Mbl' ],JIH xe
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npn6eraror x nepeBogqecrcrx rpauc$opruauufi. Llaute Bcero npr.rMeHqeMbrMu rpaHc$oprr,rar-iurMr4 ecrb '3aMeH4

'rpaHcn03H(r.rr, Ao6as,1eHrae, yAaJreHHe, peKareropH3arlnr.

K.irro.renble cJoBa: uHreHcu$r.rmaqur, [epeBo.jI, uureucu$urarop, ycr4nHrenbHL,re npuxararenbHbte,
ycHrirreJ'rbHble Hapequr, nepeBo,(qecrule rpauc@opuarluu.

Tsepeniuk Tetiana, Hoiovatska Yuliia. Lexical Intensifiers in Modern English Fiction and Ways of Their
Reproduction into Ukrainian. Modem translatology focuses, among other things, on an in-depth study of units belonging to

different linguistic levels (ftom phonopoetics to cognitive styiistics). u'hich taken together, constitute an exceptional ilavor of
a literary work. Nothing may'be considered secondary or accessory in a work offiction, at least in its best versions; hence the

interest in the smallest building blocks of non- radical parameters such as discourse words, interjections and even alTixes.

Their faithful rendering in translation requires a thorough and complete understanding of linguistic material, socio-historical.

ethno-cultural and psl,chological dimensions in the original and target culture. An intensifier is an integral element of the texts

of different types and senres. Due to their expressiveness and figurativeness intensifiers occup) a special position in the

arsenal of artistic means of fiction. They belong to the basic building block, through rnhich the creative personality of the

author as well as the specific features of his'her characters may shou'up. lntensifiers are rvidespread in literary discoursr- in

the English and Ukainian iarrguages and this greatly helps the translator to render them properly. At the same time these units

denrand great efforts and special attention to reproduce then, into the target language" The anicle investigates peculiarities cf
lerical intensifiers' functioning in D. Steei's novels and the way:s they' are reproduced in the Ukrainian translations. It
discusses the reasons for different translation transformations and nrotivation of their application. The faithful rendering ot
intensifiers in translation reguires a thorough and complete understanding of linguistic material. socio-historical, ethno-

cultural and psl,chological dimensions in the original and target culture. Normally translators are in a constant search for
correspondences liom vast resources ofthe Ukainian language. Equivalents established due to the identitl ofthe denotatum

or long-standing traditions oflanguage contacts, context-sensitive variant correspondences and translation transformations of
different t5,pes (substitution, transposition, addition. onrission, recategorization) were frequently used.

Ke1' rvords: intensification, translation, intensifier. intensilying advertrs, intensil-ving adjectives, translation

transformations.

yAK 81 1.161.2'313.23:8 I 1. I 51 .2' 373.45

Hamoryin llfinoctxo

IHruOMOBHA JIEKCI4KA gK TBIPF{A 6A34 C}'ITACHI4X IIPI3BfiCbK
)[(I,ITEJ'IIB 3AXTAITOTO fl OnI CCfi

Y crarri :,liicHeuo xounrrexcsr.rii aHa,rie reipHr.rx reKceM npi:nucrx ximeris 3axi.cHoro llo;riccl, ulo

eilo6paxanrr, iaujorr,tosHi peanii ra racniauyms \IKHBaHH, mixrrroeHux 3ano3uqeHb. {r.rSepenuiionaHo ri6paHuE

aurponoHinHufi $arrax uo.ao nercuriuoi rnipHoi Oarr.r i nuor.peMrreHo Heo(iiuiftui naiiueHynauHr 3 iHruoMosHl4N4l4

KoMfloHeHTaMH. Yci npirnucrKa 3 ).rBopeHHrMr4-3ano3r{qeHHrMr4. qxi esifiuj,ru .lo .qoc.rirHuurKoro apceHary. pornorireuo
Ha JreKcuxo-reiuaruqui rpynra. Koxeu aurponoHir.r npoaua-rironaHo 3 nornnry ruorHsauifiHoi xapaKrepucrllxt{. BilgBneHo,

ruo npi:nucsxa Bucrvnaiorb ocHoBHoro anrponouivuon xareropieio B Hapo.ltHo-no61r'oaiii xouyHixauii ra n couiaqsuux

uirpocni.,ruuorax. Ha 3axiason,ty llo;ricci nepeBaxHo noc,Tr)'roByrorbcr roaipxoaml,tu rapiaurauu repniua ttpiseucaxo:

Ha3Ba no-6y-,tlttlHo.M\1, rtpo36ucbqo a\:-lu4bKe, .veHtuxa. ettd1luxa, qlBaucbKo, nozaHnlo, xluqra / K'tttr\xa.

{orcnaluo npoaHa,ri:onano ueo$iqifiui Ha3BM, lrlo nocrarru si,q sanosn,rexux iveu, iHLuoMosur.rx ane:rrrunia, iueN i

npi:suru :apy6ixuux no,rirrzrcir, icropurHux oci6, arropio, cnoprc:raeHia, rpoMa-qcbKnx .linuis, repoia percnar'r. riHo- i

rrlv:rrrrarepoi'n.

3'rcosaHo, ruo ry;ruvHi Ha3Bu, )TBopeni sia iHuroMonnux pea,riii, - qe nepeBofiuo cyvacHi npi:arclxa, rxi
z'nswucn nopinnrHo HeAaBHo. Taxi Heo$iuifiui nafinreuyraHHr $yuxuioHyrorl s.qe6inrruoro s wHiecuxl4x ra
cry.qeHTcr,Kux, po6iruuvrax (oreKruBax, TBopqrMH ra Hocirun I{Hx Ha3B Bucryna€ MoJroAL.

Hafi6inule 3ano3uqeHr, BH.rBreHo 3 pocificbroi Ta rronbcbKoi MoB. rrlo 3yMoBneHo nocrifiuuvtl MixMosHuN.ru

KoHraKTaMil ra icropuuHuuu yMoBaMrr. Cepel rripnol 6a:u iNauei.uyiL'rr,Hr4x saxiAr-ronoricsrcux npisrrcrx :a gosHixit-Iirntn i

rny,rpiruHiuu oco6nriBocrrMu, po.foM 3frHflr-te i npoSeciero npoAyKrr4BHHMu crailH iHrep$epenrxi lexceul.t I aumificlxoi
uoeu. CnopaAlluuo n Heo@iqiiiuouy irrleuHnry norirqyxia Sixcyeirao 3ano3uqeHH, : l|pax[y:rxoi, uiueurroi, icnaHclxoi.

6i,ropycsxoi. cspeficuxnx ra iuuur. uoa.
Krroqosi cuoea: npi:nucrxo, Heo$iuifiua aurponouiuir, 3axiaue floniccr, iHuroMosHa nexcura, ixrep$epeHuir,

.1eKCH KO-TeMar14qHa rpyna.
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